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Lighting Mode Description / Description du mode d’ éclairage / Leuchtmodus-Beschrei-
bung / Descrizione della modalita di illuminazione / Descripcién del modo de iluminacién/
Beschrijving verlichtingsmodus / Descri¢ao do modo de iluminagdo / OnucaHune pexuma
nopcBeTKM | ONUC peXuMy NipcBivyBaHHS

Fn+PgUp=Switch multiple lighting modes in positive sequence / Basculez plusieurs modes d'éclairage dans l'ordre positif /  Umschalten

mehrerer in positiver Reihenfolge / Cambia piu modalita di illuminazione in sequenza positiva / Cambiar multiples
modos de iluminacion en secuencia positiva / Wissel tussen meerdere verlichtingsmodi in positieve volgorde / Alterne varios modos de
iluminagdo em sequéncia positiva / Mep pexiumos B NONOXMTENbHON NOCNEAOBATENbHOCTH /

TepemuKkaHHs AeKinbKoX PeXUMIB OCBITTIEHHS! B NO3UTUBHIA NOCAIAOBHOCTI

Fn+PgDn=Switch multiple light modes in reverse order / Basculez plusieurs modes d'éclairage dans I'ordre inverse / Umschalten mehrerer
Lichtmodi in umgekehrter Reihenfolge / Cambia pit modalita di illuminazione in ordine inverso / Cambiar multiples modos de luz en orden
inverso / Wissel van meerdere lichtmodi in omgekeerde volgorde / Altere varios modos de luz na ordem inversa / Mepexmioserine
HECKOMbKIX PEXMMOB OCBELLIeHIA B OGPATHOM NopsiaKe / NepemukaHHs AeKiNbKOX PeXWMIB OCBITNIEHHS B 3B0POTHOMY MOPAAKY

FN+ESC= Press briefly to tumn offfon the light. Press and hold for 3 seconds to reset to factory settings. / Appuyez brigvement pour
&teindre/allumer Ia lumiére. / Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser les paramétres d'usine. /Kurz driicken,
um das Licht ein-fauszuschalten. / Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um sie auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen./
Premere brevemente per spegnere/accendere la luce. / Tenere premuto per 3 secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica. / Presione
brevemente para apagar/encender la luz. / Mantenga presionado durante 3 segundos para restablecer la configuracion de fabrica. / Druk
kort om het licht inuit te schakelen. Houd 3 seconden ingedrukt om terug te zetten naar de i Pressione

para desligar/acender a luz. Pressione e segure por 3 segundos para redefinir as Ses de fabrica. / HaKmuTe,
TOBbI BLIKTTIOMUTL/BKNIONUTE CBET. HAXMUTe U YACPHKUBAITE B TeHeHMe 3 CeKyH:, YTOBb COPOCHTS HACTPOWKI A0 33BOACKAX HACTPOEK. /
KOPOTKO HATVICKaITe, LLOG BUMK./YBIMK. OCBITNEHHS. TPMBaNE HATUCKAHHS MPOTATOM 3 Cek AN BIAHOBNEHHA (haBPUuHIX HaNaLTYBaHb.

Overview / Vue d'ensemble / Uberblick / Descrizione / Visién general / Overzicht / Resumo
do produto / 0630p npogykTa / 3aranbHuii ornsg

A Num Lock indicator A Indicateur verrouillage numérique @ A Num-Anzeige
Caps Lock indicator Indicateur verrouillage majuscules GroRschreibung-Anzeige
Windows Lock indicator Voyant de verrouillage Windows Anzeige der Windows-Sperre
B RGB Indicator Bar B Barre d'indication RVB B RGB-Anzeigebalken

C Side light bar C Barre lumineuse latérale C Seitlicher Lichtbalken
D Tripod D Trépied D Stativ
@ A Indicatore blocco numeri © A Indicador Blog Num @ A Num Lock-indicator
Indicatore blocco maiuscole Indicador Blog May(s Caps Lock-indicator
Indicatore di blocco Windows Indicador de bloqueo de Windows Windows-vergrendelingsindi-
B Barraluminosa RGB B Barraindicadora RGB cator
€ Barraluminosa laterale € Barrade luzlateral B RGB-indicator heeft
D Treppiedi D Tripode ¢ Lichtbalk aan de zijkant
D Driepoot
® A |ndicador de teclado numérico A Unpukatop Num Lock A IHauKaTOp UMbPOBOTO pericTpy
Indicador de maitisculas WHpmkaTop Caps Lock IHAMKATOP BEPXHBOTO pericTpy
Indicador de bloqueio do NHpuKaTop 610KUPOBKYM IHAMKaTOp GOKyBaHHS
Windows Windows Windows
B Barraindicadora RGB B MaHenb RGB-nHankaTopa B [laHenb iHaviKaTopiB RGB
¢ Barrade luzlateral ¢ bokoBas ceeToBas nosfoca C bBiyHa cBiTNOBa CMyra
D Tripé D TpeHora D LltaTvs
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+ @ Fn+1= Brightness+ / Luminosité + / Helligkeit + / Luminosita+ / Brillo+ / Helderheid+ / Brilho+ / SipkocT+ /AckpasicTe+

!ﬂ + H Fn+|= Brightness- / Luminosité - / Helligkeit - / Luminosita- / Brillo- / Helderheid- / Brilho- / SipkocTs— /AckpaBicTs-
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+ @ Fn+ «= Light speed- / Fréquence- / Frequenz - / Frequenza- / Frecuencia- / Frequentie- / Velocidade da luz- / Yactora- / YacTota-

+@ Fn+ = Light speed+ / Fréq /Frequenz+/ Freq / q da luz+/M Y

Fn+ - =Backlight direction to left / Direction du rétroéclairage vers la gauche / Richtung der Hintergrundbeleuchtung nach links

Direzione della retroilluminazione a sinistra / Direccion de la luz de fondo a la izquierda / Richting achtergrondverlichting nar links /
Diregéo da luz de fundo para a esquerda / Hanpaanenvie noaceeTkm neso / Hanpamok ninceiysars enieo

Fn+ + =Backlight direction to right / Direction du rétroéclairage vers la droite/ Richtung der Hintergrundbeleuchtung nach rechts

=" Direzione della retroilluminazione a destra / Direccion de la luz de fondo a la derecha / Richting achtergrondverlichting naar rechts.

1 Diregao da luz de fundo para a direita / Hanpasnenie noaceTk 8npaso / HanpsiMok niacityBakHs rpaso

Installation / Installation / Installation / Installazione / Instalacién / Installatie / Instalagdo /
YcTaHoBKa / IHcTansuisa

oo

Combination keys / Touches de combinaisons / KombinationstastenTasti di combinazione /
Teclas de combinacién / Combinatie toetsen / Chaves de combinagio / Kom6uHauum
Knaeuw / Kom6iHauii knaeiw

Fn+Ins=Switch lighting modes of side bar / Changer les modes d'éclairage de la barre latérale / Beleuchtungsmodi
der Seitenleiste wechseln / Cambia modalita di iluminazione della barra laterale / Cambiar los modos de iluminacion
de la barra lateral / Verander verlichtingsmodi van zijbalk / Alternar modos de iluminagdo da barra lateral /
TepeKiioeHie PEXUMOB MOACBETKI GOKOBOM Nareny / MepeMyikarHa PexuMia OCaiTeHHs GiuHoi naxeni

0+

Fn+Del=Switch light color of the side barChanger la couleur de la lumi¢re de la barre latérale / Lichtfarbe der
Seitenleiste wechseln / Cambia il colore della luce della barra laterale / Cambiar el color de la luz de la barra lateral
1 Verander de lichtkleur van de zijbalk / Alternar a cor da luz da barra lateral / MepexniounTe UBET cBETa GOKOBOW
naneny / Mepemukad Konsopy caitna GiHoi naeni

System Requirements / Exigences du systéme / Systemvoraussetzungen / Requisiti di
sistema / Requerimientos del sistema / Systeemvereisten / Requisitos do Sistema /
CucrtemHble Tpe6oBaHus / CUCTEMHI BUMOTY

Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 ou version ultérieure, Port USB
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 oder hGher, USB-Anschluss

Windows® XP/Vista/7/8/10 o versioni successive, Porta USB
Windows® XPVista/7/8/10 o posterior, Puerto USB

@ Windows® XP/Vista/7/8/10 of later, USB-poort

@) Windows® XP/Vista/7/8/10 ou posterior, porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 unu 6onee nosaHeii epcuu, USB nopt
Windows® XP/Vista/7/8/10 a6o sue, nopt USB

Fn+F1= My Computer / Mon PC / Mein PC / PC / Mi PC / Mijn pc / Meu PC / Moii MK / Mii MK

Fn+F2= Calculator / C: ice / Rechner / C ice / C: 1 Calculator / C: / Kanskynstop / Kanbkynsop

Fn+F3= Email / E-Mail / E-Mail / E-Mail / Correo electrénico / E-mail / E-mail / 3n. Moyta / EnekTponHa nowra

Fn+F4= Homepage / Page d'accueil / Startseite / Homepage / Pagina principal / Startpagina / Pagina inicial /

InasHas cTpaHmua / FonoBHa cTopiHKa
Fn+F5= Search / Rechercher / Suche / Ricerca / Buscar / Zoeken / Pesquisar / Movck/Mowyk

Fn+F6= Multimedia player / Lecteur sdia / /Lettore / i /
p multimidia / I i

Fn+F7= Previous track / Piste précédente / Vorheriger Titel / Traccia precedente / Pista anterior / Vorige nummer / Faixa anterior/
Mpeabinyuwias Aopoxka / MonepeaHs Aopikka

Fn+F8= Next track / Piste suivante / Nachster Titel / Traccia successivo / Pista siguiente / Volgende nummer / Proxima faixa /

Crieaylowas aopoxkaHacTyna Aophika

Fn+F9= Play/Pause / Pause/Lecture / / ipr / De P e 4

/ Maysalm| / Mayaa/Tporpatn

Fn+F10= Volume+ / Volume+ / Lautstarke + / Volume+ / Volumen + / Volume + / Volume+ / FpomkocTs + / MyyHicTs +

Fn+F11= Volume- / Volume- / Lautstarke - / Volume- / Volumen - / Volume - / Volume- / FpoMkocTb - / FyuHicTb -

Fn+F12= Mute / Muet / Stumm / Disattiva audio / Silenciar / Dempen / Mudo / OTkniouuTs 38yk / Be3s 3syky

Fn+Win= Lock/unlock Windows key / Verrouiller / Déverrouiller la touche Windows / Windows-Taste sperren/freigeben /
Bloccofsblocco tasto Windows / Bloquear o desbloquear la tecla de Windows/ Windows-toet
Bloquearidesbloquear a tecla Windows / 3a6rokuposats/pasbriokiposars knasuiuy Windows / 6riokysati/posbriokysarw knasituy Windows

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FTapauTus / FapaHTis

This device is covered by a 2-year limited hardware warranty from the date of purchase. For more information, please visit
WWW.rapoo.com.

@ Ce périphérique est couvert par une garantie matérielle limitée 2 an depuis la date d'achat. Pour plus d'informations, veuillez visiter
WWW.rapoo.com.

@ Fir dieses Gerét gilt eine eingeschrankte Produkt-Hardware-Garantie von 2 Jahre ab dem Kaufdatum. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie bitte www.rapoo.com.

@ Questo dispositivo & coperto da una garanzia hardware del prodotto limitata di 2 anno dalla data di acquisto. Per ulteriori
informazioni, visitare il sito www.rapoo.com.

Este dispositivo esta cubierto por una garantia de hardware del producto limitada de 2 afio a partir de la fecha de compra. Para
obtener més informacién, visite www.rapoo.com.

AUTH| N CUOKELT KOAUTITETAL QTTO TIEPLOPLOUEVN EYYUNON UAIKOU 2 ETWV a6 TV Npepopnvia ayopas. Ma meploodtep leq,
€emiokeOeiTe TNV 10TOOEAISC WwWW.rapoo.com.

@Y Este dispositivo é coberto por uma garantia de hardware do produto limitada a 2 ano a partir da data de compra. Para mais

informaces, visite www.rapoo.com.
@ [laHHoe yCTPOICTBO NPEOCTABNSETCA € OFpaHnYeHHOl rapaHTHeli Ha annapaTHoe o6ecnietierie cpokoM gBa roga co [IHSI nokyn
k. Bonee noapo6Hy uHdopmauy MoXHC HaiiTu no agpecy www.rapoo.com.
CTpok aii 06MeXeHoT rapanTii gnsl anapatHoro 3a6esneYenHsi- gea poky 3 aat npuatanHs.Binbwe iHpopMauii Bu 3Halpete Ha
WWW.rapoo.com.
FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio interference communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:-Reorient or relocate the receiving antenna.

Troubleshooting / Dépannage / Problemlésung / Risoluzione dei problemi / Solucionar
problemas / Problemen oplossen / Solucionando problemas / YcyHeHHs HecnpaBHocTel /
YcTpaHeHue Henonapok

I always press the Windows key accidently while gaming.
Press Fn and Windows key simultaneously to lock the Windows key and prevent accidental activations.

J'appuie toujours sur la touche Windows quand je joue.
Appuyez simultanément sur les touches Fn et Windows pour verrouiller la touche Windows et empécher les activations accidentelles.
@ Ich komme beim Spielen stindig auf die Windows-Taste.

Driicken Sie Fn- und Windows-Taste zur Sperrung der Windows-Taste gleichzeitig, damit versehentliche Aktivierungen vermieden werden.

Premo sempre il tasto Windows durante il gioco.

Premere contemporaneamente Fn el tasto Windows per bloccare il tasto Windows e impedire attivazioni accidentali.

Siempre presiono la tecla Windows durante el juego.

Presione las teclas Fny Windows simultaneamente para bloguear la tecla Windows y evitar activaciones accidentales.

@D Ik drukaltijd op de Windows-toets tijdens het spelen van spelletjes.

Druk tegelijkertijd op de Fn- en Wind toets om de Wind toets te vergrendelen en het per ongeluk activeren te voorkomen.

[®Y Eusempre pressiono a tecla Windows acit durante o jogo.
Pressione Fn e a tecla Windows simultaneamente para bloguear a tecla Windows e evitar ativages acidentais.
Bo BpeMs Mrpbl 5l BCerpa Ha)mMalo Ha knasuwy Windows.

OpHOBpEMeHHO HaxMuTe Knasuwm Fn 1 Windows, 4ToBbi 3a60kuposaTs knasuiwy Windows 1 npepoTsp: oy

51 3aBAN HaTCKalo Knasiluy Windows nig uac rput.

HaTuckis opHosacHo knasiuwi Fn i Windows, abu 3a6okysaTy knasiwy Windows  3ano6irT sunapKosili i akTusaui

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
theuser’ sauthority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral
devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Caution!
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and(2) this device must accept any interference,including interference that may cause
undesired operation of the device. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur
de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunctionwith any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limitesd" ition de r RF ISEDC établi un envir non contrdlé.
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.Any Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’ s authority to operate the equipment.

X Disposal
L}

The symbol above and on the product means that the
Declaration of Conformity product is classed as Electrical or Electronic equipment
and should not be disposed with other household or

commercial waste at the end of its useful life. The Waste
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd. ) °
Fax: +86.0755.2858 8555 has been put in place to recycle products using best

available recovery and recycling techniques to minimize
Declare that the product the impact on the environment, treat any hazardous
Product Name : Backlit Mechanical Gaming Keyboard substances and avoid the increasing landfill. Contact
Model No.: ESK750-98 local authorities for information on the correct disposal
of Electrical or Electronic equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start
guide without the permission of Shenzhen Rapoo

of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

Complies with the following norms of :
EN55032: 2015+A11:2020
EN55035: 2017+A11:2020 Technology Co, Ltd.

The product is in compliance with the RoHS Directive 2011/65/EU < ‘
Made in China

and its admendment (EU) No 2015/863.
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wivi13p00.com

Manufacturer/Authorised representative
Minkun Deng, EMC Engineer
R&D Department  Date of Issue: Jul. 24, 2022
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